
 
 

 ترجمه دستاوردهای مطالعات
  

 (2رایس برای نقد ترجمه ) ۀالگوی پیشگامان

 
 جانعلیرضا خان

 
ثب  (1971) ؾبظ وبتبضٗتب ضاٗؽپ٘كٌ٘ٔ الگَپطزاظٕ ًمس تطجوِ ثِ اًتكبض وتبة تبضٗد

گطزز. اٗي اثط ولاؾ٘ه اظ ثطذٖ ثطهٖ ّبّب ٍ هحسٍزٗتلبثل٘تًمس تطجوِ: ػٌَاى 
آٗس. جْبت حتٖ ثب هؼ٘بضّبٕ اهطٍظ هُبلؼبت تطجوِ وبضٕ زضذَضِ تأهل ثِ قوبض هٖ

قٌبؾبى  وِ ؾعاٍاضِ آى ثَزُ ثب الجبل تطجوِ ثب اٗي حبل، هكرم ً٘ؿت وِ چطا آًچٌبى
ة ثلافبنلِ پؽ اظ چبح هَاجِ ًكسُ اؾت. قبٗس اگط اًتكبض ًؿرٔ اًگل٘ؿٖ وتب

قس، الگَٕ پ٘كٌْبزٕ گطفت ٍ ثِ ؾِ زّٔ ثؼس احبلِ ًوٖانلِ آلوبًِٖ آى نَضت هٖ
وطز. ًَٗؿٌسٓ اٗي هُبلؼبت تطجوِ زضٗبفت هٖحَظٓ تطٕ زضضاٗؽ ثبظذَضز جسٕ

الگَٕ ًمس تطجؤ ضاٗؽ  ثرف ؾِتب زض  ِ اؾتًَقتبض زض حسّ تَاى ذَز ؾؼٖ زاقت
ّبٕ ًظطٕ ٍ وبؾتٖ اظ زٗسگبّٖ اًتمبزٕ ثط ٍجَُ هثجت بلضا قطح زّس ٍ زض ػ٘ي ح

 ًظط اًساظز.  قٌبذتٖ آىٍ ضٍـ
 

هساض ضاٗؽ زضثبضٓ ضٍـ ثطگطزاى هتَى نَضتحىن ولٖ )ٍ تجَٗعٕ( زٗگطٕ وِ 
ثطگطزاى هتَى »ًَٗؿس: قَز. ضاٗؽ هٖوٌس، ثِ تطجؤ قؼط هٌظَم هطثٌَ هٖػطيِ هٖ

« تَاى تطجوِ ثِ هؼٌبٕ هحى ولوِ تلمٖ وطزضا ًوٖ ضٌَثهتي هقؼطٕ ]هٌظَم[ ثِ 
 «ثِ هؼٌبٕ هحى ولوِ تطجوِ»ًظط اظ اٌٗىِ هٌظَض اظ  (. نطف38: 1971/2004)ضاٗؽ، 

ًظط  ٍ لُغ ٌسوًوٖ هكرم ً٘ؿت ٍ ضاٗؽ حسٍز ٍ ثغَض آى ضا تؼ٘٘يزض اٗي اظْبضًظط 
ثِ ًظط ّبٕ هرتلف ٗىؿبى ً٘ؿت، وِ هؼ٘بضّبٕ همجَل٘ت قؼط زض ظثبى فطوپ٘ف اظ اٗي

ٗب العاهٖ  ٗب وىيه ضػبٗت ػٌبنط نَضٕ ّبٕ تطجؤ قؼطزض ّؤ هَلؼ٘توِ ضؾس ًوٖ
ًَع هتي زٗگطٕ( ثط اؾبؼ ّسف ثلىِ ثبٗس )ّوچَى ّط ثِ ٗه اًساظُ حبئعاّو٘ت ثبقس

ثِ ضاّجطز تطجؤ قؼط ضا اًتربة وطز. هًبفبً  ًظطهَضزّبٕ هربَت تطجوِ ٍ ٍٗػگٖ
ثِ ػٌبنط نَضٕ ؾبظًسٓ نطفبً تَاى ٍ ًجبٗس هؼ٘بضّبٕ تحمك گفتوبى قؼطٕ ضا ًوٖ اٌٗىِ

ُ وطزثِ ضٍقٌٖ تهطٗح ذَز هَلاًب ّوچَى إ قبػط ًبثغِ وِّوچٌبىآى تمل٘ل زاز؛ 
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اٍظاى ََض هكرم، ضػبٗت ِ ّبٕ نَضٕ آفطٌٗف قؼطٕ ٍ ثهؤلفِ هلاحظٔاؾت وِ 
ًظط اٍ هَضز ٍ هؼٌبٖٗ جَّطٓ فىطٕ ؾسّٕ ثَزُ اؾت زض ثطاثط اًتمبل گبُػطٍيٖ 

ثِ ؾري زٗگط، هوىي اؾت زض ثطگطزاى قؼط «(. هفتؼلي هفتؼلي هفتؼلي وكت هطا)»
ٌظَض ٍ وبضوطزٕ وِ اظ تطجوِ هَضزًظط ل٘بت هَلاًب، ثب ػٌبٗت ثِ هعثرهَنٖ اظ غ

ٗبثس ٍلَ ثِ ثْبٕ اظ زؾت  اٍلَٗت هحتَٕذلاف ًؿرٔ تجَٗعٕ ضاٗؽ، اًتمبل اؾت، ثط
آٗب اؾبؾبً اٗي حطف زضؾتٖ اؾت وِ زض پؽ . ػطٍيٖ ٍظى ٗببفِ٘ ٍ ضزٗف ضفتي ل

زض ضا  هحتَٕزض اٍلَٗت ًرؿت لطاض زاز ٍ  ضا نَضتثبٗس ]ّؤ اًَاع[ قؼط ثطگطزاى 
تَاى ، ثطزاقت ضاٗؽ اظ گفتوبى قؼطٕ ضا هٖثِ ؾري زٗگط (؟36)ّوبى:  اٍلَٗت زٍم

 ٕتجَٗعًؿرٔ گطا ٍ ضٍـ پ٘كٌْبزٕ اٍ ضا ثطإ تطجؤ قؼط ]هٌظَم[ ٗه ثطزاقتٖ تمل٘ل
 هحى تلمٖ وطز.   

قَز وِ اؾبؾبً چطا ضاٗؽ ٍلت، اًطغٕ ٍ نفحبت اٗي پطؾف هُطح هٖ ،زض اٌٗجب
ٗه اظ اًَاع هتي ّبٕ( ّطِ تؼ٘٘ي ههبزٗك )ظٗطگًَِظٗبزٕ ضا ثِ هكىلات هطثٌَ ث

زض ثطز وِ لجلاً هٖ ٗبززّس؟ ثِ ًظط ًگبضًسُ، ػلت آى اؾت وِ ٍٕ اٍلاً اظ اذتهبل هٖ
اؾت؛ زض « همبثلِ»گفتِ اؾت وِ ]گبُ ًِ توبم هتي[ ثلىِ نطفبً ثركٖ اظ آى هلان جبٖٗ 

ّنّ ٍ غنّ  ٍآٗس گَٖٗ گطفتبض هٍٖ ثِ تجغ آى، ولٖ هفطٌ ًگطًٕت٘جِ، ػولاً زض زام ولاى
ثطإ تطجؤ  ٍوٌس وِ ًَع هتي ضا زض ول٘ت آى تؼ٘٘ي ٗي هٖهؼَُف ثِ اولٖ ثِذَز ضا 

ت ثب اضجبع ثِ ّوبى گفتٔ ذَز تَاًؿهٖس. غبفل اظ آًىِ وٌآى ٗه قَ٘ٓ ٍاحس تجَٗع 
 اظ ههبزٗكوِ ، اظ تىثط ًَع هتي زض ٗه اثط ٍاحس )هبًسُثبلٖ « ًظط»زض ؾُح وِ 

ضا زض « تىثط ضٍـ تطجوِ»لمَُ ََض ثبِ ( ؾري ثگَٗس ٍ ثِ تجغ آى، ثظثبًٖ اؾت 1«التمبٌ»
زض زً٘بٕ جبضٕ زاقتِ ثبقس؛ چ٘عٕ وِ ثب ٍالؼ٘بت تجطثٖ اًتظبض هتٌٖ ًَع ّطثطگطزاى 

  تطجوِ ّورَاًٖ ث٘كتطٕ ذَاّس زاقت.ػولٖ 
زاضز وِ وبض اٗي ًَع هتَى هساض )وٌكٖ(، ضاٗؽ اظْبض هٖهتَى وٌفٍ اهب زضثبضٓ 

اظ ح٘ث ّوَاضُ نطفبً ػطئ اَلاػبت زض لبلت ٗه نَضت ظثبًٖ ً٘ؿت ثلىِ اٗي هتَى 
ز، هتوبٗع قَهٖ غ٘طظثبًٖإ اضائٔ اَلاػبت اظ ٗه ظاٍٗٔ زٗس ذبل وِ هٌتْٖ ثِ ًت٘جِ

ّؿتٌس. ثطاًگ٘رتي وٌف هكرهٖ زض ذَاًٌسُ ٗب قًٌَسُ زض تطجؤ اٗي ًَع هتَى 
ًظط َلاػبت هَضزنَضت ظثبًٖ حبٍِٕ ا»س: ًَٗؿضاٗؽ هٖ(. 38ت )ّوبى: يطٍضٕ اؾ

 ٔز. تطجوآقىبضا اّو٘ت ثبًَِٗ زاض ثطإ ً٘ل ثِ ّسف غ٘طظثبًٖ پ٘بم هساضزض هتَى وٌف
                                                                                                              
1 Hybridity  
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ثبٗس ٍاوٌف ثرهَنٖ ضا زض ذَاًٌسُ ٗب قًٌَسُ ثطاًگ٘عز ٍ اٍ ضا ثِ ؾَٕ ]اٗي ًَع هتَى[ 
(. هثلاً ّسف اظ ٗه آگْٖ تجبضٕ 38-39)ّوبى: « السام هكرهٖ ؾَق زّسهجبزضت ثِ 

همهَز ( ثلىِ 39قٌبذتٖ ً٘ؿت )ّوبى: ػطئ اَلاػبت ٗب اٗجبز ًَػٖ تأث٘ط ظٗجبٖٗ
ٗب فطيبً ٗه ًُك اًتربثبتٖ ثب  وبلإ هؼٌٖ٘ اؾت ىثطاًگ٘رتي هكتطٗبى ثبلمَُ ثِ ذطٗس

  قَز. ٗطاز هّٖسف اٗجبز اًگ٘عُ ثطإ ضإٔ زازى ثِ قرم ٗب جطٗبى ؾ٘بؾٖ ثرهَنٖ ا
« وٌف»آًْب ػٌهط  ول٘ٔ هتًَٖ اؾت وِ زضّبٕ اٗي ًَع هتي زضثطگ٘طًسٓ ظٗطگًَِ

، تجل٘غبت ]هصّجٖ[ ّبّٕبٕ تجبضٕ، هَػظِغبلت اؾت ٍ قبهل هتَى تجل٘غبتٖ، آگْٖ
ضاٗؽ هؼتمس اؾت ؾ٘بؾٖ، هتَى جسلٖ، هتَى پَپَل٘ؿتٖ، ٌَع ٍ ّجَٗبت اؾت )ّوبى(. 

ّبٕ هتٌٖ، اگط هتي هبّ٘ت ذبل ذَز ضا اظ َطٗك نَضت گًَِزض ثطگطزاى اٗي وِ 
 اثط هكبثْٖ اٗجبز ًرَاّس قس. ل٘بؼ زض ًظبم همهس اظ زؾت ثسّس، لبثل

هساض، تَجِ ّبٕ هتَى وٌفظٗطگًَِ ثبضٓهَضز اظْبضًظط ضاٗؽ زضتَجِ زضًىتٔ لبثل
ًمس ٍ اضظٗبثٖ  اٍ ثِ هؿئلٔ ًمف ٍ ّسف تطجوِ اؾت وِ اظ زٗس اٍ زض قَ٘ٓ تطجوِ ٍ زض

آٗس. ًىتٔ هْن زٗگط آًىِ اظ ثطآٌٗس آضاء ٍٕ تطجوِ هتغ٘ط تأث٘طگصاضٕ ثِ قوبض هٖ
ثٌسٕ نَضٕ ً٘ؿت اظ ًظط اٍ نطفبً پبٕ« ثٌسٕپبٕ» وِ تَاى اؾتٌجبٌ وطزذَثٖ هِٖ ث

؛ هَيَػٖ وِ حتٖ گ٘طزضا ّن زضثطهٍٖ ًمكٖ )وبضوطزٕ(  ٖٗهحتَاثٌسٕ ثلىِ پبٕ
 ًّن ً٘ؿت. ثؿ٘بضٕ لبثلهتطجوبى اهطٍظ ّن ثطإ 

هساض اّو٘ت زاضز آى اؾت وِ ضاٗؽ هؼتمس اؾت وِ آًچِ زض تطجؤ هتَى وٌف
تطجوِ ثبٗس زض ظثبى همهس ّوبى اثطٕ ضا زاقتِ ثبقس وِ هتي هجسأ زض ًظبم هجسأ زاقتِ 

( ٗؼٌٖ ثِ ظثبى ؾبزُ، ّوبى وبضٕ ضا زض ًظبم همهس ثىٌس وِ هتي هجسأ 41اؾت )ّوبى: 
ثِ  ّبٍْؼگطاٗبًٖ ّوچَى إ وِ هتؼبلجبً زض آضاء ًمفًظبم هجسأ وطزُ اؾت؛ لبػسُ زض

هسّ ًظط لطاض  هتي إ زض ثطگطزاى ّؤ اًَاعػٌَاى ّسف غبٖٗ ثطلطاضٕ تؼبزل تطجوِ
هساض ]گبُ[ تَنِ٘ آى ذَاّس ثَز وِ هتطجن زض ثطگطزاى هتَى وٌفاٗي  پ٘بهس. گطفت

ٍ نَضت  هحتَٕفبنلٔ ث٘كتطٕ اظ  طجؤ ؾبٗط اًَاع هتيزض ل٘بؼ ثب ت ًبچبض ذَاّس ثَز
تَاى هسػٖ قس وِ ضاٗؽ ػولاً اظ ح٘ث تطت٘ت، هٖ (. ثسٗي41هتي هجسأ ثگ٘طز )ّوبى: 

گطاٗبى فًل تمسم زاضز ٍ تٌْب ًبٗسا اؾت وِ اظ ًظط تَجِ ثِ تأث٘ط ػوَم ًمف ثطوؿَت 
 ٖذَاًٌسُ ثط اٍ پ٘كٍاوٌف ٍ ً٘ع اظ هٌظط هلاحظٔ  ثطاثط ٍ تؼبزل پَٗب )ٗب تؼبزل ًمكٖ(

نطفبً ثِ ا ًرَاًسُ گطًمفًبٗسا ضا  ٖزض تبضٗرچٔ هُبلؼبت تطجوِ وؿگ٘طز ٍلَآًىِ هٖ
 وبض ًجطزُ اؾت. ِثزض ٍاغگبى ترههٖ ذَز ضا « ًمف»ىِ ٍٕ انُلاح آًزل٘ل 
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ضا  هحتَٕثٌسٕ زض ثبظتَل٘س ّؤ جعئ٘بت هساض وِ پبٕهحتَٕزض همبٗؿِ ثب هتَى 
ّبٕ نَضٕ ٍ حفظ اثط هساض وِ قجبّت هؤلفِوٌٌس ٍ هتَى نَضتَلت هٖ

ثِ ًت٘جٔ هَضز ثٌسٕ هساض، پبٕوٌٌس، زض ثطگطزاى هتَى وٌفقٌبذتٖ ضا اٗجبة هٖ ظٗجبٖٗ
آى  ٍ ً٘ع اثعاضّبٕ ً٘ل ثِذَاّس زض ذَاًٌسُ ثطاًگ٘عز ٗؼٌٖ وٌكٖ وِ ٍٕ هٖهؤلف  ًظط

هساض، ضاٗؽ إ اظ تطجؤ هتَى وٌف(. ثِ ػٌَاى ًو42ًَِ)ّوبى:  ًت٘جِ حبئع اّو٘ت اؾت
گطا )تَأم ثب ، تطجؤ لفظاًج٘لوٌس وِ زض تطجؤ  ( ًمل ه160ٖ: 1964اظ لَل ًبٗسا )

ٍ تمَٗت اٗوبى هؤهٌبى ]ٍ ًَو٘كبى ٖٗ( ً٘ل ثِ ّسف تثج٘ت هحتَاثٌسٕ نَضٕ ٍ پبٕ
زضجبتٖ اظ التجبؼ ضا ثطإ اًُجبق ثب  اؾتلاظم  س ٍ گبٌُوهؿ٘حٖ[ ضا تًو٘ي ًوٖ

(. ثِ 42: 1971/2004ٌّگ ٍ ظثبى همهس ثِ اًجبم ضؾبًس )ضاٗؽ، ّبٕ هتفبٍت فطٍٗػگٖ
ًك٘ي پَؾتبى ث٘بثبىػٌَاى هثبل، زض ٌّگبم تطجؤ زاؾتبى ٗه ؾفط زضٗبٖٗ ثِ ظثبى ؾطخ

ثلافبنلِ ضٍاٗت حفظ قس اهب هؿًَ٘طّبٕ هصّجٖ « نَضت»اثتسا  ،قوبل هىعٗه
اثط  تَاًس ضٍٕ اهَاج زضٗب( ًوٖثط ؾفط اًجبم ) هحتَٕگطإ زضٗبفتٌس وِ تطجؤ لفظ

ثَه٘بى زض آى ث٘بثبى زٍضافتبزُ،  ظٗطاقًٌَسُ اٗجبز وٌس ٗب  ضا زض ذَاًٌسُ ٖهُلَث
قتٌس )ّوبى(. زض ًت٘جِ، هَج، زضٗبچِ ٗب ال٘بًَؼ ًساهفبّ٘ن ّ٘چ زضوٖ اظ  تؾطذپَؾ

زضن زؾتطؼ ٍ لبثل زض تطٗي هفَْمًِعزٗهتَؾل ثِ حل جبٗگعٗيِ هتطجن ًبگعٗط اظ ضاُ
اٗي ًَع تؼسٗل اًُجبلِٖ افطاَٖ ثِ هٌظَض ؾبظگبضٕ ثب جْبى «. هطزاة»ثطإ هربَت قس: 

 ،ًظط ًبٗساثِ تؼج٘ط هَضز، «تؼبزل پَٗب»همهس ثب ّسف ً٘ل ثِ هتفبٍت ظثبى ٍ فطٌّگ 
 گ٘طز. نَضت هٖ

چ٘ع هساض ثبٗس لجل اظ ّطؤ هتَى وٌفََض ذلانِ، اظ ًظط ضاٗؽ، هٌتمس تطجِ ث
 ثطضؾٖ وٌس وِ آٗب هتطجن زضن وبفٖ اظ ّسف )ٗب اّساف( غ٘طظثبًٖ ٍ غ٘طازثٖ هتي

زُ ٍ ّوبى وطًظط هؤلف ضا هٌتمل هَضز ٍ آٗب هتي همهس ّوبى وٌف ٗب ذ٘ط اؾت زاقتِ
(. پطؾف آى 43ًظط زاقتِ، ثطآٍضزُ ؾبذتِ اؾت ٗب ذ٘ط )ّوبى:  إ ضا وِ ٍٕ هسّ ًت٘جِ

اؾت وِ هٌتمس اؾبؾبً اظ وجب ثبٗس ثتَاًس تحمك چٌ٘ي تأث٘طٕ ضا ثؿٌجس. ًبٗسا اظ هجبضٕ 
اضتجبَبت ذَز ثب هجلغ٘ي هصّجٖ زض اَطاف ٍ اوٌبف ػبلن اهىبى گطفتي ثبظذَضز اظ 

 ؾت؟اضا زاقتِ اؾت اهب آٗب اٗي وبض ثطإ هٌتمس اهطٍظ ً٘ع ه٘ؿط  اًج٘لّبٕ تطجوِ
ثبًٖ ٍ ّبٕ فٌٖ ٍ غ٘طظإ اظ ح٘ث ٍاثؿتگٖ ثِ ضؾبًِضؾبًِ -ٍ اهب هتَى قٌ٘ساضٕ

. سقًَثهطٕ اظ ؾبٗط اًَاع هتي هتوبٗع هٍٖ  آٍاٖٗگطاف٘ىٖ،  ٍاثؿتگٖ ثِ اثعاضّبٕ ث٘بى
ً٘بظهٌس ؾبظگبضٕ ثب ٗه  هتًَٖ اؾت وِّبٕ اٗي ًَع هتي زضثطگ٘طًسٓ ول٘ٔ ظٗطگًَِ
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ضؾبًٔ غ٘طظثبًٖ اؾت تب ثتَاًٌس ثب هربَت )ذَاُ زض ظثبى هجسأ، ذَاُ زض ظثبى همهس( 
ّبٕ ّبٕ ضازَٗ ٍ تلَٗعًَٖٗ اظلج٘ل گعاضـتَاى اظ ًَقتِهٖ س. هثلاًٌاضتجبٌ ثطلطاض وٌ

ًَع هتي، ًِ تٌْب (. زض اٗي 43: 1971/2004ذجطٕ ٍ تَل٘سات ًوبٗكٖ ٗبز وطز )ضاٗؽ، 
ّبٕ قٌبذتٖ )هثلاً زض ًوبٗفّبٕ نَتزؾتَض ٍ قَ٘ٓ ث٘بى ثلىِ ّوچٌ٘ي ٍٗػگٖ

ّبٕ تلَٗعًَٖٗ( ًمف هْوٖ اٗفب ّب ٍ ثطًبهِّبٕ زٗساضٕ )زض ف٘لنضازَٖٗٗ( ٍ جٌجِ
قًَس حبنل هٖهَؾ٘مٖ  اظ تلف٘ك ولام ٍوٌٌس )ّوبى(. ػلاٍُ ثط اٌْٗب، ّؤ هتًَٖ وِ  هٖ

إ  ضؾبًِ -(. هتَى قٌ٘ساض44ٕآٌٗس )ّوبى: ُ اٗي ًَع هتي ثِ قوبض هًٖ٘ع ظٗطگطٍ
پطا، ووسٕ ّبٕ هَظٗىبل گطفتِ تب اُاظ ًوبٗف ،گ٘طًستَل٘سات ضٍٕ نحٌِ ضا ً٘ع زضثطهٖ

ّبٕ زضاهبت٘ه ّبٕ ًوبٗكٖ ٍ ًوبٗفٍ تطاغزٕ )ّوبى(. ضاٗؽ، الجتِ، ث٘ي تطجؤ ًَقتِ
أو٘س ظقِٖ آثبض ًوبٗكٖ وِ زض آًْب ظثبى هَضز تآهَ ًؿرٔٗب  (ثطإ آهَظـ زض هساضؼ)

 ًظط ثطإ اجطا ثط ضٍٕ نحٌِ وِ زض آى ظبّط ٍ ضفتبضاؾت اظ ٗه ؾَ، ٍ تطجؤ هَضز
 قٌبذتٖ حبئع اّو٘ت اؾت ٍ ً٘ع اپُطاثبظٗگط، ًحَٓ پَقف، َطاحٖ نحٌِ ٍ اثؼبز نَت

اظ ؾَٕ قَز،  ٍ آثبض ًوبٗكٖ هَظٗىبل وِ زض آًْب هَؾ٘مٖ زض اثطثركٖ وبض ؾْ٘ن هٖ
 قَز )ّوبى(. توبٗع لبئل هٖزٗگط، 

ض زاز تَاى اؾبؾبً ظٗطهجَػٔ ؾبٗط اًَاع هتي ً٘ع لطاإ ضا هٖضؾبًِ -هتَى قٌ٘ساضٕ
ّبٕ هؿتٌس( ٗب هساض )]ثطذٖ[ تَل٘سات ضازَٖٗٗ ٍ ف٘لنهحتَٕهثلاً ظٗطهجوَػٔ هتَى 

هساض )هثل ظٗطهجوَػٔ هتَى وٌف( ٗب ًبهِهساض )هثلاً ًوبٗفظٗطهجوَػٔ هتَى نَضت
 آثبض ووسٕ ٗب تطاغزٕ( )ّوبى(. 

ٍفبزاض ثوبًس،  هحتَٕتٌْب ثبٗس ثِ إ ًِضؾبًِ -اظ ًظط ضاٗؽ، تطجؤ هتَى قٌ٘ساضٕ
زض (. 45ذَاًٖ زاقتِ ثبقس )ّوبى هأذص: ثلىِ ثبٗس ثب ًحَ گفتبضٕ ظثبى همهس ً٘ع ّن

نَضت هؿتمل ٍ هجعا تبض ضا ثِتَاى گفقَز، ًوٖهتًَٖ وِ هَؾ٘مٖ ثب ولام تلف٘ك هٖ
اًس ٍ ػٌبنط ثبًٖ ثِ ظثبى زٗگط هتفبٍتظًظط لطاض زاز )ّوبى(. انَل ًَاٖٗ اظ هسّ

ذَاًٖ زاضًس. هتي اُپطاٖٗ وِ لطاض اؾت هَؾ٘مبٖٗ َج٘ؼتبً ثب انَل ًَاٖٗ ظثبى هجسأ ّن
ِ ثْبٕ حؿبؾ٘ت اگط هتطجن ههطّاً ٍ ث ،تَل٘س قَز ػج٘ت ٍ ًبهأًَؼ ثِ ًظط ذَاّس آهس

ٍفبزاض ثوبًس  هحتَٕثِ هلَزٕ، ٍظى ٍ جطٗبى ػٌبنط هَؾ٘مبٖٗ ّوطاُِ هتي ثِ نَضت ٍ 
 )ّوبى(.

هساض، هحتَٕى ًَقتبضٕ َگَٗس وِ زض تَل٘سات ًوبٗكٖ، ذَاُ هتضاٗؽ هٖ
ثٌسٕ ثِ پبٕ» :وٌسغضغ هًَيَ نسق هٖ پ٘كٌْبزٕانل اٗي هساض، هساض ٗب وٌف نَضت
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قَز وِ  ٖاٍلَٗت ػَاهلهٌجط ثِ آثبض، زؾتَض ظثبى، ًحَ ٍ حتٖ ؾجه جولات هتي ثبٗس 
ثِ ًمل اظ ضاٗؽ،  137: 1367)هًَيَ،  «ضا زض جبهؼٔ هجسأ ضلن ظزُ اؾت هَفم٘ت ًوبٗف

ّبٕ اثطگصاضِٕ تطجوِ اّو٘ت ث٘كتطٕ زاضز تب زغسغِزض ٍالغ، (. 46-45: 2004/1971
اگط تؼبضيٖ پ٘ف ث٘بٗس، اثطگصاضٕ ولٖ اؾت وِ  هطثٌَ ثِ و٘ف٘ت قؼطٕ ٍ ازثٖ ٍ

 وٌس. ّب ضا تؼ٘٘ي هٖاٍلَٗت
إ إ قَُ٘ضؾبًِ -ََض ذلانِ، اظ ًظط ضاٗؽ، قَ٘ٓ تطجؤ هٌبؾتِ هتَى قٌ٘ساضِٕ ث

. اؾت وِ ّوبى اثطٕ ضا ثط قًٌَسُ ثگصاضز وِ هتي هجسأ زض ظثبى هجسأ گصاقتِ اؾت
إ التًب وٌس وِ هتطجن حتٖ ث٘ف اظ آًچِ زض هتَى گًَِقطاٍٗ هوىي اؾت ثِ

 يوٌبً(. 46ٍ نَضت هتي هجسأ فبنلِ ثگ٘طز )ّوبى:  هحتَٕهساض هَضز ً٘بظ اؾت اظ  وٌف
ذَاًٖ آًْب ثب إ ضا ثبٗس ثط اؾبؼ ه٘عاى ّنضؾبًِ -زاٍضٕ زضثبضٓ تطجؤ هتَى قٌ٘ساضٕ

ّبٕ غ٘طظثبًٖ ثِ اًجبم ضؾبًس هؤلفِّبٕ غ٘طظثبًٖ ٍ ؾبٗط هتي هجسأ زض تلف٘ك ثب ضؾبًِ
هجَظ ذطٍج اظ نَضت ٍ حتٖ  زض همُؼٖتطت٘ت، ضاٗؽ  سٗي(. ث47)ّوبى هأذص: 

وٌس )زض زّٔ ّفتبز ه٘لازٕ( إ نبزض هٖضؾبًِ -ضا زض ثطگطزاى هتَى قٌ٘ساضٕ هحتَٕ
 . تبفتٌسثطًوٖگطإ ؾٌتٖ ػوَهبً چٌ٘ي زٗسگبّٖ ضا وِ ضٍٗىطزّبٕ تؼبزل

ٍجْٖ اؾت. ًرؿت٘ي ٍجِ الگَ گَٕ پ٘كٌْبزٕ ضاٗؽ ٗه الگَٕ ؾِگفت٘ن وِ ال
اؾت وِ تب ثسٗي جبِٕ همبلِ اظ آى ؾري « ّبٕ تطجؤ هتٌبظط ثب آًْبًَع هتي ضٍـ»

گَٗس ثِ هحى آًىِ اؾت. ضاٗؽ هٖ« ّبٕ ظثبًٖهؤلفِ»گفت٘ن. يلغ زٍم الگَ ًبظط ثط 
قسُ ثب ًَع هتي  جؤ اًتربةهٌتمس زض هَضز ًَع هتي ٍ تٌبؾت ٗب ػسم تٌبؾت ضٍـ تط

تهو٘ن گطفت، آًگبُ ثبٗس ثِ ؾطاؽ ٍجِ زٍم الگَ ثطٍز تب ثجٌ٘س وِ اثؼبز ظثبًِٖ هتي هجسأ 
( 48وٌس وِ )ّوبى هأذص: همهس ثبظتبة ٗبفتِ اؾت. ضاٗؽ تهطٗح هٖ هتيچگًَِ زض 

 وٌساظ آى ٗبز هٖ 2«ؾجه ظثبًٖ»ّبٕ ظثبًٖ وِ ٍٕ ثب ػٌَاى هٌظَض اظ اٗي ٍٗػگٖ
ٗؼٌٖ ثطذلاف  اؾت. 3«ٍاحسّبٕ هفَْهٖ»ٍاحسّبٕ ٍاغگبًٖ ٗب ًحَٕ ً٘ؿت ثلىِ 

س، وٌافبزُ هٖضا آٗس، ػوَهبً نَضت ظثبى تهَض ػبم وِ ٍلتٖ اظ ظثبى ؾري ثِ ه٘بى هٖ
تط آًىِ گطا. ًىتٔ جبلتگطا زاضز ٍ ًِ لفظضؾس وِ ضاٗؽ ضٍٗىطزٕ هؼٌٖثِ ًظط هٖ

سّبٕ فىطٕ ّن ثط هجٌبٕ ؾبذتبض ظثبى نَضت گَٗس تحل٘ل ٍاحضاٗؽ زض ازاهِ هٖ
قَز ( هكرم ه51ٖگ٘طز ٍ ّن ثط پبٗٔ ثبفت ثلافهل )ّوبى(. هتؼمبثبً )ّوبى هأذص:  هٖ
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اؾت ٗؼٌٖ ّوبى چ٘عٕ وِ اهطٍظ ثب « ثبفت ظثبًٖ» 4«ثبفت ثلافهل»وِ هٌظَض ضاٗؽ اظ 
ي ٍ پؿ٘يِ ٗه هلاحظٔ گفتوبى پ٘ك٘وٌ٘ن ٍ ًبظط ثط اظ آى ٗبز هٖ 5«ثبفت ّن»ػٌَاى 

يوي وٌس ٍ اوتفب ًوٖ اٗي حسولام هؼ٘ي اؾت. اهب ضاٗؽ زض نحجت اظ ثبفت ثِ  پبضُ
(، ثط ًمف ح٘بتٖ 31: 1965)اظ لَل وتفَضز،  6«ثبفت هَلؼ٘تٖ»توبٗع ث٘ي ثبفت ظثبًٖ ٍ 

ز. ًىتٔ حبئع ٍضظتأو٘س هًٖ٘ع زض تؼ٘٘ي نَضت ظثبى زض هتي همهس « هَلؼ٘ت فطاظثبًٖ»
ذلاف گَٗس، ثطؾري هٖ« ظثبى»ضاٗؽ اظ  ٌجب آى اؾت وِ حتٖ ظهبًٖ وِاّو٘ت زض اٗ

گطاٖٗ ضا اظ ٍاغٓ ظثبى هثلاً زض ؾُح نطف ٗب ًحَ افبزُ تهَض ػبم وِ ًَػٖ نَضت
ضٍٕ  «هٌظَض»ٍ « ٖهؼٌ»ثِ ثلافبنلِ قَز ٍ ثؼس هؼَُف هٖ« لفظ»اثتسا ثِ ، وٌس هٖ
ؾبظز وِ يوٌٖ ذبَطًكبى هََٖض ثِ ،«هؼٌبگطاٖٗ»يوي تأو٘س ثط . ٍٕ آٍضز هٖ

هسّ ًظط لطاض زاز. اٗي هكرهٖ آًىِ آى ضا زض زاذل ثبفت ثٖتَاى اظ ظثبى حطف ظز  ًوٖ
وِ الگَٕ ضاٗؽ اًتكبض ٗبفتِ اؾت، ٗه زٗسگبُ وبهلاً آى همُغ ظهبًٖ  ثِ ًؿجتِزٗسگبُ 

وٌس إ ضا ًمل هٖ( جول61ِ: 1967آٗس. ضاٗؽ اظ لَل غضغ هًَيَ )هتطلٖ ثِ قوبض هٖ
تطجوِ زض اؾبؼ ٍ ػوَهبً ٗه ػول٘بت ظثبًٖ اؾت اهب ّطگع هٌحهطاً ٍ »هجٌٖ ثط اٌٗىِ 

وٌس وِ ًِ تٌْب ثبٗس ضاٗؽ ػٌَاى هٖاظ اٗي ضٍ، «. تٌْبٖٗ ٗه ػول٘بت ظثبًٖ ً٘ؿتثِ
، «ػٌبنط ٍاغگبًٖ»، «ػٌبنط هؼٌبٖٗ»قبهل « ّبٕ ظثبًِٖ هؤلف»ّبٕ چْبضگبًٔ ظٗطهجوَػِ

جبٗس اظ تأث٘ط ًتكر٘م ٍ هسًّظط لطاض زاز، ثلىِ ضا  7«ٌبنط ؾجىٖػ»ٍ« ػٌبنط زؾتَضٕ»
(. زض 51: 2004/1971ثط اٗي ػٌبنط چْبضگبًِ ً٘ع غبفل ثَز )ضاٗؽ، ػَاهل غ٘طظثبًٖ 

وٌف اٗي ّط زٍ گطٍُ اظ ػَاهل ظثبًٖ ٍ غ٘طظثبًٖ ٍالغ، ضاٗؽ هؼتمس اؾت وِ ثطّن
آى اظ ؾَٕ هتطجن ثطإ هٌتمس تطجوِ قٌبذتٖ( ٍ ًحَٓ هَاجِْ ثب  )اثؼبز ظثبًٖ ٍ هٌظَض
پصٗط ّبٕ تطجوبًٖ ػولاً اهىبىٍ ثسٍى آى اضظٗبثٖ هؼبزل ضا زاضزثبلاتطٗي حسّ اّو٘ت 

(. زض حم٘مت، ٍلتٖ ضاٗؽ اظ ػَاهل غ٘طظثبًٖ ٗبز 51-52ًرَاّس ثَز )ّوبى هأذص: 
لٔ ّب ٍ ازّبٕ هٌظَضقٌبذتٖ اؾت وِ ضاٗؽ ثب اضائٔ هثبلوٌس، هٌظَضـ هؤلفِ هٖ

 وٌس ثط اّو٘ت آًْب تأو٘س ٍضظز. قسٓ گًَبگَى ؾؼٖ هٖههسالٖ اظ هتَى تطجوِ
اؾت. ضاٗؽ اؾبؾبً « ػٌبنط هؼٌبٖٗ»ًرؿت٘ي ظٗطهجوَػٔ ٍجِ زٍم الگَٕ ضاٗؽ 

زاضز وِ ثطإ وٌس ٍ اظْبض هٖآغبظ هٖ« ثبفت»ّبٕ هؼٌبٖٗ ضا اظ ثحث ثحث زضثبضٓ هؤلفِ

                                                                                                              
4 Immediate context 
5 Co-text 
6 Situational context  
7 1) semantic elements, 2) lexical elements, 3) grammatical elements, and 4) stylistic elements  



 هفتم و شصت ه/ شمارهفتم و فصلنامه مترجم/ سال بیست //////021

ك قسُ اؾت ٗب ذ٘ط، ًبگعٗط ثبٗس اثتسا ثبفت ظثبًٖ ضا تؼ٘٘يِ اٌٗىِ آٗب تؼبزل هؼٌبٖٗ هحم
)ّوبى هأذص:  ضا هكرم وطزًَٗؿٌسُ « هٌظَض»ٍ ثطإ اٗي وبض ثبٗس زل٘مبً ثطضؾٖ وطز 

تؼبزل »ٍ « تؼبزل هؼٌبٖٗ»ضؾس زض اٌٗجب ًَػٖ ذَلٍ هجحث ث٘ي (. ثِ ًظط ه53ٖ
ؾري ثِ ه٘بى « تؼبزل هؼٌبٖٗ»اظ ضاٗؽ نَضت گطفتِ اؾت ٗؼٌٖ ٍلتٖ « هٌظَضقٌبذتٖ

ّن هؼٌبٕ وبضثطزقٌبذتٖ )ٗب آٍضز، ّن هؼٌبٕ ظثبًٖ )هؼٌبٕ ٍاغگبًٖ( ضا هسّ زاضز ٍ  هٖ
هؼٌبٕ »اظ « هؼٌبٕ جولِ»تفى٘ه زاً٘ن وِ ّوِ هٍٖ حبل آًىِ ضا قٌبذتٖ( هٌظَض

ٍ « هؼٌبٖٗ»يطٍضت توبٗع ث٘ي زٍ ثرف هتوبٗع قٌبؾٖ ػولاً  زض هؼٌٖ 8«ولام پبضُ
. اهب آًچِ اظ ًظط ًگبضًسُ زض وبض وٌسهٖاٗجبة  ضا إتؼبزل تطجوِ« هٌظَضقٌبذتٖ»

ثٌسٕ اًَاع ثبفت اؾت ٍلَآًىِ ًت٘جٔ وٌس، تكر٘م ً٘بظ ثِ َجمِضاٗؽ جلت تَجِ هٖ
ٍ « ثبفت ذُطز»ثٌسٕ جبهؼٖ اظ آة زض ً٘بهسُ ثبقس. ٍٕ ثبفت ضا ثِ زٍ ًَع وبض قبٗس َجمِ

تَاى هطظ هؼطف زاضز وِ ًوٌٖس ٍ زض ػ٘ي حبل اشػبى هٖوتمؿ٘ن هٖ 9«ثبفت ولاى»
، ّبتط ٗؼٌٖ ٍاغُثبفت ذُطز زض ؾَُح تحل٘لٖ وَچهزل٘مٖ ث٘ي آًْب لبئل قس )ّوبى(. 

ٗبثس وِ ثلافبنلِ زض تؼطٗف زض هحسٍزٓ ثبفت ثلافهل هَيَػ٘ت هٖ ّبّب ٍ جولِگطٍُ
ّبٕ هجبٍض جولِ ًسضت ؾبظُِحسٍز ٍ ثغَض ثبفت ثلافهل، آى ضا ثِ هحسٍزٓ جولِ ٍ ث

قَز ٍ تب ول وٌس. اهب ثبفت ولاى اظ ًظط ضاٗؽ اظ ؾُح پبضاگطاف قطٍع هٖ همِّ٘س هٖ
ثٌسٕ  َجمِ ، چٌبًىِ گفتِ قس،ًمُٔ لَت وبض ضاٗؽ آى اؾت وِٗبثس. هتي تؿطّٕ هٖ

زّس ٍ زض ّبٕ هرتلف ٍ ثب اضائٔ ازلٔ ههسالٖ تَي٘ح هٖ ذَز ضا ثب شوط هثبل اظ ظثبى
حتٖ ظهبًٖ وِ اظ ثبفت ولاى ؾري  آى اؾت وِ ّطگع همبثل ًمُٔ يؼف اٍ زض

 «ضٍِٕ وبغص ًَقتبضِ»وِ ًبظط ثط  ولوِاظ هطظّبٕ هحهَض هتي )ثِ تؼج٘ط ؾٌتٖ  گَٗس هٖ
قَز. اظ اٗي ضٍ، ؾَُح ولاى تحل٘ل اجتوبػٖ ٗب ؾ٘بؾٖ ٗب حتٖ  اؾت( ذبضج ًوٖ

ّطچٌس اگط ثرَاّ٘ن اًهبف پ٘كِ وٌ٘ن،  ٗبثٌس. هَيَػ٘ت هٖاٍ  فطٌّگٖ ووتط زض وبض
زض  چطاوِ ًگطِٕ گؿتطزُ ذ٘لٖ ظٍز ثَزُ اؾت ى ثطإ ٍضٍز ثِ ولاٌَّظ آى همُغ ظهبًٖ 

ًگطٕ ّؿتٌس وبٍٕ وِ ػوَهبً هلاظم ولاىضٍٗىطزّبٕ تحل٘ل گفتوبى ٍ هتي ّبآى ؾبل
 وطزًس. ثؼس ظَْض  ؾبلِ ٗيس ٍ چٌسهُطح ًجَزًبى ٌچٌَّظ آىقٌبؾٖ زض حَظٓ ظثبى

 )ادامه در شماره بعد(
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